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Medinstitucionalna zadeva: 
2018/0284(NLE)  

  

 

DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 
Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 
Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 
Zadeva: SKLEP SVETA o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 

Skupnem odboru, ustanovljenem z Okvirnim sporazumom o obsežnem 
partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani, v 
zvezi s sprejetjem poslovnika Skupnega odbora, ustanovitvijo pododborov 
in posebnih delovnih skupin ter sprejetjem njihovega mandata 
– sprejetje 

  

1. Komisija in visoka predstavnica sta 13. julija 2018 Svetu predložili skupni predlog sklepa 

Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v Skupnem odboru, ustanovljenem z 

Okvirnim sporazumom o obsežnem partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in 

njenimi državami članicami na eni strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani, 

v zvezi s sprejetjem poslovnika Skupnega odbora, ustanovitvijo pododborov in posebnih 

delovnih skupin ter sprejetjem njihovega mandata (11137/18 + ADD 1). 
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2. Delovna skupina za Azijo/Oceanijo je po preučitvi predloga 18. julija 2018 sprejela dogovor o 

osnutku sklepa Sveta. 

3. Odbor stalnih predstavnikov naj zato priporoči Svetu, da na eni od naslednjih sej: 

– kot točko pod „A“ sprejme Sklep Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije 

zavzame v Skupnem odboru, ustanovljenem z Okvirnim sporazumom o obsežnem 

partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 

strani ter Socialistično republiko Vietnam na drugi strani, v zvezi s sprejetjem 

poslovnika Skupnega odbora, ustanovitvijo pododborov in posebnih delovnih skupin ter 

sprejetjem njihovega mandata iz dokumentov 11867/18 + ADD 1 + ADD 1 COR 1, ki 

jih je dokončno oblikovala pravnolingvistična služba. 
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